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Innledning
25. november 2020 tok biskop Øystein Olsen kontakt med meg og la fram en ide om å skrive noe om Salmebokens historie. Jeg tok på meg å fremskaffe viktige årstall og hendelser som markerer utviklingen i det som er blitt Metodistkirkens salmebok i 1987.

Studien er å betrakte som påbegynt og kan komme til å bli endret om jeg kommer over nytt kildemateriale. Muligheten til å konsultere Kristelig Tidende vil være vesentlig i denne sammenhengen.
Kilder
I denne studien har jeg brukt Johan Thorkildsens bok om Metodistkirkens historie for de første årene fra 1871. Fra 1876 har jeg brukt årbøkene. 1876 var det første året Norge hadde sin egen årskonferanse. Før den tid foreligger det bare misjonsrapporter sendt til USA. Disse har færre opplysninger enn årbøkene etter hvert fikk og har ikke tatt med noe om salmebokens utgivelse. Jeg har også konsultert Ingvar Haddals bok Vær fra vest.
Salmebøker
Den første salmeboken 1871
I perioden 1856-1875 ble Metodistkirkens virksomhet drevet under ledelse av Misjonsselskapet i USA. Predikantene kalte seg misjonærer og de samlet seg med litt ujevne mellomrom til «Missionærmøte». Referat fra disse møtene har jeg ikke hatt tilgang til, men J. Thorkildsen skriver at det 4. Missionærmøte ble holdt i Sarpsborg i tiden 13. – 18. juli 1870.  På den tiden var O. P. Petersen superintendent eller leder for arbeidet i Norge. Thorkildsen viser til Martin Hansens dagbok og gjengir følgende: «I disse seks dage forhandledes der om adskillige ting. Bl. a. blev bestemt, at en katekismus og en salmebok skulde utgis…». Han sier også at den første salmebok utkom i 1871 «visstnok i begyndelsen av aaret.» Den inneholdt 354 salmer.[footnoteRef:1] [1:  (Thorkildsen, 1926, pp. 141-142)] 


Vi vet altså ikke så mye om hvilke salmer som ble valgt og heller ikke hvem som gjorde utvalget. Men arbeidet har gått ganske raskt siden man tok beslutningen om sommeren og boken kunne være å få kjøpt allerede i begynnelsen av neste år. Det ville vært ganske interessant å kunne sett nærmere på om salmene var kjente norske salmer eller om man hadde fått oversatt mye stoff fra engelsk/amerikansk metodismetradisjon. Av det som fremkommer senere skal vi ikke se helt bort fra en viss innflytelse fra det norsk-danske immigrantmiljøet i USA.

Forsøk på felles salmebok
I 1880 kom en nordmann, J. H. Johnson, tilbake fra USA etter 21 år derover. Han var født i Etne i Sunnhordland og vokste opp under fattige kår. 18 år gammel emigrerte han og fikk muligheten til å studere ved universitetet i Lawrence før borgerkrigen brøt ut. Under krigen tjenestegjorde han i en stilling som kunne vært en feltprests om han hadde vært ordinert. Han ble så sendt til Norge av kirken og var først præsiderende eldste (tilsynsmann) i Kristiania før han hadde en lignende periode i Bergen. Johnson spilte en betydelig rolle i kirkens liv her i landet de årene han oppholdt seg her. [footnoteRef:2] [2:  (Thorkildsen, 1926, p. 238)] 


Under årskonferansen i 1884 som ble holdt i Bergen, la han frem en sak om å få til en felles salmebok mellom norske og danske emigranter i USA og at denne boken også kunne være den samme som man brukte i Danmark og Norge. Det ble satt ned en komite bestående av Ole Olsen, Anders Olsen og H. P Bergh.[footnoteRef:3] [3:  (Metodistkirken i Norge, 1884, p. 9)] 


Ole Olsen (1840-1924) var født på Lillestrøm, men vokst opp i Kristiania. Han var interessert i musikk og teater. I det han skulle emigrere til New Zealand fikk Martin Hansen overtalt ham til å bli i Norge og å begynne som metodistpredikant. Han tok over ledelsen av Betanien i Oslo etter T. B. Barratt og la ned et betydelig arbeid for det diakonale i kirken samtidig som han var en tydelig vekkelsespredikant. Han ledet også den teologiske skolen i Kristiania i en periode.[footnoteRef:4] [4:  (Thorkildsen, 1926, p. 177)] 


Anders Olsen (1837-1923) kom fra en husmannsplass i Rokke, mellom Halden og Skjeberg. Han var svært aktiv i arbeide med å danne nye menigheter rundt om i landet. Han var også presiderende eldste i flere distrikter. Han var delegat til Generalkonferansen flere ganger og hadde stor innflytelse på kirkens ledelse i siste del av 1800-tallet. Som forfatter av flere bøker og dessuten som redaktør for flere av kirkens blader, hadde han stor ideologisk innflytelse.[footnoteRef:5] [5:  (Thorkildsen, 1926, p. 126)] 


 H. P. Bergh (1846-1924) var fra Eidsberg i Østfold og hadde drevet med undervisning i noen av Metodistkirkens skoler for barn (ikke søndagsskole i dagens forstand). Han var litterært interessert og var ansatt som redaktør for «Børnevennen» og for «Evangelisk Kirketidende» som var forløperen til «Kristelig Tidende». Han var også menighetsforstander flere steder før han dro til USA i 1885.[footnoteRef:6] [6:  (Thorkildsen, 1926, p. 175)] 


Johnson hadde med seg et oppdrag fra emigrantkirken om å få til en felles salmebok for metodister i både Danmark, Norge og de som tilhørte immigrantmiljøet i USA. 
Året etter melder komiteen at den har hatt ett møte og at den har «forberedt» saken om salmebok. Hva det vil si, er det ikke gjort nærmere rede for.[footnoteRef:7] Men da saken kom opp igjen i 1888, ser det ikke ut til at komiteen har arbeidet noe videre med spørsmålet. Sandaker foreslår dette året en ny komite til å «ta under Overveielse Udgivelsen af en fælles Salmebog for Norge, Danmark og de norsk-danske i Amerika.» Forslaget fikk ingen støtte, men saken ble ikke lagt helt død.[footnoteRef:8] [7:  (Metodistkirken i Norge, 1885, p. 16)]  [8:  (Metodistkirken i Norge, 1888, p. 8)] 


Under årskonferansen i 1889 på Kongsberg, la så biskop Fowler frem et vedtak fra Generalkonferansen om at biskopen skulle utnevne en komite bestående av tre representanter fra Amerika, tre fra Danmark og tre fra Norge «der skulde udarbeide en ny Salmebog fælles for alle tre Lande.» (Interessant at man nevner det norsk-danske miljøet i USA som et land.)
Anders Olsen, Martin Hansen (1826-1907) og Chr. Torjussen (1851-1927) skulle delta fra Norge.[footnoteRef:9] [9:  (Metodistkirken i Norge, 1889, p. 14)] 


Som vi har sett, var Anders Olsen og Martin Hansen sentrale kirkepolitikere i Metodistkirken i Norge. De hadde også en viss litterær virksomhet bak seg. Torjussen betjente betydninsfulle menigheter og fikk også redaktøransvar for kirkeblader og dessuten bestyrer for presteskolen de siste årene av sin virksomhet. Man kan derfor mistenke biskopen å velge personer med en viss gjennomføringskraft. Ønsket om å få til en felles salmebok har tydeligvis også vært et forslag og en ide ovenfra som man ville gjennomføre.

I vedtaket fra 1889, finnes det imidlertid et tillegg som ble foreslått av Anders Olsen: De norske skulle også utgjøre en salmebokkomite for Norge. Det førte saken videre, men ikke slik biskopen hadde tenkt seg.

Salmebok – andre utgave 1898
Komiteen tok tak i arbeidet, men det ser ut til at dette har vært komiteen i Norges arbeid og den rapporterer i 1890 at innholdsfortegnelsen var klar. Det samme var innholdet i første avdeling, og det ble delt ut prøvetrykk til konferansen. [footnoteRef:10] [10:  (Metodistkirken i Norge, 1890, p. 12)] 


Komiteen kommer imidlertid med et trekk til. Martin Hansen foreslår nemlig at det velges fem medlemmer i tillegg som skal bistå komiteen som er valgt på vegne av Generalkonferansen. Det går årskonferansen med på og Ole Olsen, Johs Wiel, Bernt Jørgensen, Johan Thorkildsen og Martinius Olsen kommer med i arbeidet.[footnoteRef:11] [11:  (Metodistkirken i Norge, 1890, pp. 16-17)] 


Ole Olsen med sin bakgrunn i sang og musikk, var en betydelig styrkelse av komiteen. Johs Wiel (1856-1942) hadde lest flere fag for å ta examen artium, men ble i stedet utdannet til ingeniør før han ble metodistprest og betjente flere menigheter.  Bernt Jørgensen (1846-1931) var egentlig sjømann, men ble metodistprest. Han var også tilsynsmann og agent for The Sunday School Union i London. Arbeidet besto i å virke for søndagsskolesaken i Norge. Martinius Olsen (1846-1932) gjorde tjeneste som prest i 37 år før han ble pensjonert i 1916. 

I 1891 kunne komiteen rapportere at man hadde gjort ferdig innholdsfortegnelse og hadde valgt ut 7- 800 salmer. Komiteen sier også at den hadde hatt kontakt med komiteen i Amerika. [footnoteRef:12]Men det er tydelig at det arbeidet man gjør lokalt, er med tanke på å fornye ens egen salmebok. [12:  (Metodistkirken i Norge, 1891, p. 20)] 


De neste årene blir det imidlertid ganske stille. I 1892 og 1893 er komiteen oppført i listen over komiteer årskonferansen har nedsatt, men det kommer ingen rapport.

Komiteen forsvinner så fra listene de neste årene, før det i 1897 skjer et nytt initiativ. Som salmebokkomite oppnevnes nå: Ole Olsen, Anders Olsen, T. B. Barratt, E. Halvorsen og G. Rognerud.[footnoteRef:13] [13:  (Metodistkirken i Norge, 1897, p. 21)] 


Denne komiteen er totalt frikoplet fra forsøket på å skape en felles salmebok med Danmark og USA. Men den kan allerede neste år presentere en ferdig bok som er trykket i 10 000 eks. [footnoteRef:14]  [14:  (Metodistkirken i Norge, 1898, p. 45)] 


Dette ville ikke vært mulig dersom den ikke kunne bygge på det arbeidet som allerede var gjort i årene før. Det er derfor rimelig å si at Generalkonferansens vedtak om å lage en felles salmebok, ikke førte fram, men at man i stedet fikk en ny salmebok i Norge.

1900-1908
På denne tiden hadde Årskonferansen en stående «Bogkomite» som behandlet rapporter fra forlaget og alt som hadde med utgivelse av litteratur å gjøre. I 1902 skriver komiteen i sin rapport: «Melodierne til Salmebogen skulde hektograferes af en dertil skikket Mand og saaledes skaffes vort Folk for en billig Pris.»[footnoteRef:15] [15:  (Metodistkirken i Norge, 1902, p. 5)] 


Å hektografere var en form for stensilering som hadde en begrensning på opp til et par hundre ark. Om dette ble gjort, står det ikke noe mer om, men det er det eneste sted jeg har registrert at metoden har vært foreslått brukt i forbindelse med salmebok/koralbok.

Arbeidet med å få gitt ut salmeboken i 1898 så ut til å bygge på et visst forarbeid selv om det gikk fort fra komiteen ble oppnevnt og til boken var trykket. At det likevel har vært en del hastverk i dette arbeidet, kommer til uttrykk i at det allerede i 1903 blir foreslått en revisjon av boken fordi samme tekst er tatt inn flere ganger. Der hvor man fjerner tekst, ønsker man å sette inn en annen salme slik nummerrekkefølgen kan holdes. Bokkomiteen vil ha en revisjon utført av en egen komite og Årskonferansen velger: Anders Olsen, Ole Olsen, Georg Rognerud, Chr. Torjusen og Chr. Larsen.[footnoteRef:16] [16:  (Metodistkirken i Norge, 1903, pp. 14, 48)] 

 
I 1904 finner vi så at det fortsatt er en komite som heter Salmebokkomiteen, men den avlegger ingen rapport fra året som er gått og det gjøres endringer i komiteens sammensetning. Den skal dessuten få utgitt en samling sanger til bruk ved spesielle møter.
De som går ut av komiteen er Torjusen og Larsen. Inn kommer Abr Andersen, Jørgensen og Walle.[footnoteRef:17] [17:  (Metodistkirken i Norge, 1904, p. 43)] 


Året etter nevnes fortsatt komiteen, men på ny har den endret medlemmer. Ut går Andersen og Walle og inn kommer Torjusen. Heller ikke dette året avlegges det noen rapport.[footnoteRef:18] [18:  (Metodistkirken i Norge, 1905, p. 6)] 


I 1906 oppnevnes samme komite som året før. Norsk Forlagsselskap rapporterer at salmeboken er i arbeid. Papir var kjøpt inn, men så kom det ordre fra Bokkomiteens formann om å stanse prosessen til etter årskonferansen. Det er ikke mulig å lese noe mer utdypende om hvorfor denne utsettelsen skjedde eller hvordan ordskiftet eventuelt har falt i selve konferansen. Torjusen står nevnt først både i Bokkomiteen og i Salmebokkomiteen, men om han med det var å betrakte som leder eller ikke, er umulig å si.[footnoteRef:19] [19:  (Metodistkirken i Norge, 1906, p. 8 og 68)] 


Behovet for å gjøre noe med salmeboken var tydeligvis til stede for i 1907 skriver Norsk Forlagsselskap at boken var utsolgt til påske og at man hadde gått i gang med å få trykke et nytt opplag. Det sies at boken slik den nå blir utgitt, er revidert. [footnoteRef:20] [20:  (Metodistkirken i Norge, 1907, p. 71)] 


I 1908 sier forlaget kort og godt at boken er utgitt.[footnoteRef:21] Hvorvidt man skal betrakte dette som en ny utgave eller en revidert versjon av 1898, blir vel et definisjonsspørsmål. [21:  (Metodistkirken i Norge, 1908, p. 48)] 


1910-1920
Selv om man nå har en salmebok, er det et savn at man ikke har en egen samling av noter til disse tekstene. I 1911 tar Bokkomiteen opp denne saken og henstiller til Forlaget om å gi ut melodier selv om det ikke er noe å tjene på en slik utgivelse. Om denne henvendelsen fører til noe, sier ikke kildene noe om.[footnoteRef:22] [22:  (Metodistkirken i Norge, 1911, p. 71)] 


I 1914 er imidlertid opplaget utsolgt og forlaget kunngjør at man må trykke nytt.[footnoteRef:23] Om det skjer umiddelbart, er noe usikkert. Saken blir ikke nevnt før i 1917 da det rapporteres at man har trykket 7500 eksemplar.[footnoteRef:24]  [23:  (Metodistkirken i Norge, 1914, p. 70)]  [24:  (Metodistkirken i Norge, 1917, p. 164)] 


Under første verdenskrig ser det ut til at forlaget har hatt mer enn nok å stri med på en rekke områder. Rapporten som leder Abr. Andersen avlegger i 1919 er et eneste stort forsvarsskrift for driften forlaget har stått for gjennom den vanskelige krigstiden. Salmeboken nevnes ikke hverken av forlaget eller bokkomiteen, men den siste henstiller til delegaten til Generalkonferansen om å forsøke å oppnå støtte til utgivelse av koralbok.

Til tross for at det ikke sies noe videre om hverken salmeboken eller behov man måtte ha i den forbindelse, dukker det opp en salmebokkomite. Hvorfor den er valgt, sies det ingen ting om, men medlemmene var: Einar Karlsen, Julius Holstad, Chr Torjussen, Abr Andersen, Oscar Svendsen.[footnoteRef:25] Torjussen var på denne tiden leder for skolen og Andersen leder for forlaget. De andre utgjorde en ny generasjon prester. [25:  (Metodistkirken i Norge, 1919, p. 12)] 

Salmeboken av 1942
Under årskonferansen i 1920 ber Forlaget om at det nedsettes en komite som samordner sangutvalget i Sions Harpe og Salmeboken til en bok. Bokkomiteen som nå blir kalt Litteraturkomiteen, støtter dette initiativet. Komiteen som føres opp, består av Sandberg, Karlsen og Rognerud.[footnoteRef:26] [26:  (Metodistkirken i Norge, 1920, p. 10)] 


Komiteen arbeider med oppdraget det neste året, men kommer tilbake med et endringsforslag til neste konferanse. Den foreslår at man ikke slår sammen de to bøkene, men i stedet beholder dem hver for seg og at det videreføres et arbeid som går ut på å få samlet Zions Harpe I og II i en bok og at man arbeider videre med å revidere salmeboken.[footnoteRef:27] [27:  (Metodistkirken i Norge, 1921, pp. 108-109)] 


Litteraturkomiteen følger opp dette forslaget og innstiller samtidig på en komite bestående av G. Rognerud, E. Karlsen, J. Holstad og Håkon Fotland.[footnoteRef:28]  [28:  (Metodistkirken i Norge, 1921, p. 205)] 


I 1922 endrer komiteen sammensetning i det Fotland går ut og J. P. Lie og organist Thorkildsen kommer inn. Men det sies ikke noe om arbeidets fremdrift hverken i egen rapport eller via noen av de aktuelle komiteene.[footnoteRef:29] [29:  (Metodistkirken i Norge, 1922, p. 10)] 


I 1923 får vi imidlertid et lite innblikk i komiteens vurderinger. Den arbeider med to prosjekt i og med en fornyelse av Sions Harpe og en revisjon av Salmeboken. For salmebokens del sier man at boken som på den tiden brukes av den norsk-danske konferanse i USA ikke er egnet som utgangspunkt for en ny bok. En god del kan riktig nok brukes, men også en hel del salmer/sanger som man ikke finner å kunne bruke. Det de legger mest vekt på er likevel alle de salmene som da vil mangle, men som allerede er i bruk i menighetene.[footnoteRef:30] [30:  (Metodistkirken i Norge, 1923, p. 114)] 


Komiteen velger derfor å gjøre justeringer i det materiale som finnes i den gamle. Man vil bytte om på salmer og skifte ut noen med andre. Språket og rettskriving blir gjennomgått samtidig som man kjenner på at det kan være vanskelig å vurdere hvor langt man skal gå i moderniseringen. Feil i rytme og rim blir bearbeidet. Komiteen må kjempe med økonomien som ikke tillater å dekke reiseutgifter for de medlemmer som bor utenfor Oslo.

Det kan virke som om behovet for å tilføre kirken trender fra amerikansk kirkeliv ikke er så sterkt som å kunne uttrykke seg gjennom kjent norsk salmelitteratur.

I 1924 foreligger det også en relativt fyldig rapport fra komiteen. Den viser at arbeidet med «Sions Harpe» og «Den lille Sanger» har hatt prioritet, men at man også har arbeidet en del med salmeboken.[footnoteRef:31] [31:  (Metodistkirken i Norge, 1924, pp. 102-103)] 


Forlaget derimot oppgir at man er havnet i en svært vanskelig situasjon siden Salmeboken var utsolgt og at man trenger et nytt opplag. Man foreslår at det gjøres nødvendige rettelser i boken som alt finnes og at flere nye bøker trykkes. Det er billigere å trykke et opplag som monner enn bare noen få.[footnoteRef:32] [32:  (Metodistkirken i Norge, 1924, p. 97)] 


Året etter er årskonferansen samlet i Skien. Forlaget sier her at man har startet arbeidet med å trykke nytt opplag. Fra salmebokkomiteen hører vi ingen ting.[footnoteRef:33] [33:  (Metodistkirken i Norge, 1925, p. 61 og 63)] 


Metodistkirken i Norge kunne feire 70 år i 1926 og årskonferansen kom sammen i Sarpsborg. Her er det tydelig at «Sang- og salmebokkomiteen» som hadde arbeidet noen år, hadde lagt mest arbeid i Sions Harpe og fullført dette arbeidet. Salmeboken har man lagt noe til side. Dette året velger man derfor en ny komite til å revidere salmeboken. Medlemmene er stort sett de samme som tidligere, men de får fullmakt til å trekke inn ressurser de måtte ha behov for.[footnoteRef:34] [34:  (Metodistkirken i Norge, 1926, p. 95)] 


Hva som skjer det følgende året, er det ikke mulig å si så mye om. Komiteen oppnevnes også ved neste konferanse, men det foreligger hverken kommentarer til saken i forlagets eller litteraturkomiteens rapport. Komiteen selv virker taus.[footnoteRef:35] [35:  (Metodistkirken i Norge, 1927, p. 11)] 


I 1928 kommer det et innspill fra komiteen, men det ser ikke ut til at den har gjort noe særlig frem til dette tidspunkt. Man legger frem en oppfordring til prestene om å komme med innspill både til hvilke salmer man bør bytte ut og hvilke nye som bør inn. Den samme oppfordringen går for øvrig til alle som er interessert.[footnoteRef:36] [36:  (Metodistkirken i Norge, 1928, p. 77)] 


Det kommer noen reaksjoner på utspillet og disse blir bearbeidet i komiteen i løpet av året som kommer. Komiteen foreslår dessuten å ta inn «landsmålssalmer» i utvalget og plassere dem temamessig og ikke i en egen bolk. Man ser behovet for flere medarbeidere til arbeidet som vil ta tid. [footnoteRef:37] [37:  (Metodistkirken i Norge, 1929, p. 82)] 


Da årskonferansen så kom sammen i Larvik i 1930, blir komiteen fortsatt oppnevnt, men hva den har gjort og om den har gjort noe, sies det ingen ting om.[footnoteRef:38] [38:  (Metodistkirken i Norge, 1930, p. 13)] 


Det samme skjer i 1931.[footnoteRef:39] Sannsynligvis har arbeidet stoppet helt opp for «Litteraturkomiteen» finner grunn til å si i 1932 at «Komiteen vil foreslå at salmebokkomiteen begynner [uthevet av meg] sitt arbeide med revisjon av salmeboken.[footnoteRef:40] [39:  (Metodistkirken i Norge, 1931, p. 13)]  [40:  (Metodistkirken i Norge, 1932, p. 125)] 


Frem til konferansen i Horten i 1933 er det kommet bevegelse i arbeidet. Komiteen har sett på innsendte forslag og vil stryke 40 av de gamle salmene. Den ønsker også å ha fullmakt til å utgi boken. Litteraturkomiteen ber om at arbeidet forseres.[footnoteRef:41] [41:  (Metodistkirken i Norge, 1933, pp. 131-132)] 


Men i 1934 har det skjedd lite eller ingen ting,[footnoteRef:42] og Litteraturkomiteen finner grunn til å vedta en ny påskyndelse i 1935.[footnoteRef:43]  [42:  (Metodistkirken i Norge, 1934)]  [43:  (Metodistkirken i Norge, 1935, p. 115)] 


I 1936 sier salmebokkomiteen at den har gjort noe, men at uforutsette ting har ført til at arbeidet er forsinket,[footnoteRef:44] og året etter er det helt stille igjen.[footnoteRef:45] I 1938 noterer man seg en muntlig rapport fra Alf Kristoffersen uten at innholdet blir gjengitt.[footnoteRef:46] Det høres derfor ut som et sukk fra Forlaget da de kommenterer saken i 1939 med å konstatere at Salmeboken er utsolgt og at det alt er gått mange år siden man ba en komite om å levere et manuskript. Det har ingen sett ennå.[footnoteRef:47] [44:  (Metodistkirken i Norge, 1936, p. 117)]  [45:  (Metodistkirken i Norge, 1937, p. 8)]  [46:  (Metodistkirken i Norge, 1938, p. 28)]  [47:  (Metodistkirken i Norge, 1939, p. 130)] 


Okkupasjonen våren 1940 førte til at det ikke ble holdt noen årskonferanse dette året, men da man fikk anledning til å samles i 1941 i Oslo uttaler man en henstilling til komiteen om å fullføre sitt arbeide slik at et manuskript kan foreligge og boken bli trykket.[footnoteRef:48]  [48:  (Metodistkirken i Norge, 1941, p. 217)] 


Da forlaget så rapporterer til årskonferansen i Skien i 1942, viser det seg at man allerede i august året før, fikk de siste biter på plass og både salmebok og koralbok ble klar til salg rundt juletider i 1941.[footnoteRef:49] Man retter en takk til salmebokkomiteen for dens arbeid – et arbeid som har strukket seg over 20 år. [49:  (Metodistkirken i Norge, 1942, pp. 125-127)] 


Salmeboken av 1987
Årbøkene rett etter krigen avslører at det har vært en del diskusjon rundt opptrykk av nye opplag av salmeboken, men ellers ser det ikke ut til at noen har fremmet noe forslag om å lage noen ny bok før i 1968.

Under konferansen i Arendal legger Hovedstyret fram et forslag om å lage en ny salmebok. Denne gangen tar man opp igjen ideen om å slå den sammen med Sions Harpe.[footnoteRef:50]  [50:  (Metodistkirken i Norge, 1968, p. 52)] 


Året etter, i Trondheim, legger en utredningskomite, utnevnt av Hovedstyret, frem en plan for arbeidet med å få en ny salmebok. Man støtter tanken om å slå sammen Sions Harpe og Salmeboken og at man lager en ny bok bygd på en ny sats. Å samordne de to gamle bøkene for å bruke eksisterende satser, finner man ikke tilrådelig. Finansieringen skal skje ved at menighetene betaler inn et beløp på forhånd som dekker deres første innkjøp. Disse midlene vil da kunne brukes til produksjonskostnader og man unngår å ta opp lån. Komiteen foreslår videre en ny komite til å redigere innholdet i boken. Man ser også for seg at arbeidet vil ta mellom 3 og 5 år. [footnoteRef:51]  [51:  (Metodistkirken i Norge, 1969, p. 197)] 


Det blir hovedstyret som får i oppgave å utnevne redaksjonskomiteen. Her merker vi en endring fra tidligere. Det har alltid vært konferansens ansvar å utnevne komite og komiteen har da vært listet blant de komiteer som står direkte under konferansen. Her kommer hovedstyret inn og tar over noe av den rollen. Komiteens medlemmer nevnes aldri blant konferansens komiteer og dens tilbakerapportering skjer via Hovedstyret. 

I 1970 kan vi lese hvem som er medlemmer i komiteen under ledelse av Arthur Jøranson. Den har hatt to møter i løpet av året og er kommet i gang med sitt arbeide.[footnoteRef:52] I 1971 får vi høre at man kan vente seg et foreløpig utkast om et år og at det har vært nødvendig å trykke opp et nytt opplag av den eksisterende.[footnoteRef:53] [52:  (Metodistkirken i Norge, 1970, p. 26)]  [53:  (Metodistkirken i Norge, 1971, p. 28)] 


Året etter foreligger det imidlertid ikke noe utkast, men en ny finansieringsplan som bygger på samme tanke om at menighetene forhåndsbetaler. Kostnadene er oppjustert. Behovet for å få pengene på konto understrekes. [footnoteRef:54] [54:  (Metodistkirken i Norge, 1972, p. 32)] 


Da arbeidet med å skape en bok av både Salmeboken og Sions Harpe tok til i 1969, så man for seg at det skulle være mulig å ha et ferdig produkt rundt 1972-1974. I 1973 kommer komiteen med en relativt fyldig rapport om hvor langt man er kommet. 

For det første ser man for seg at det skal være mulig å erstatte koralboken med en firstemt sats i selve Salmeboken. Man har forsøkt å bruke den engelske/amerikanske som modell, men har ikke følt seg helt komfortabel med formatet. Harald Larsen bringer da inn et eksemplar av den tyske som komiteen går inn for å la bli et mønster for den norske.

Videre er man ferdig med å gå gjennom sangutvalget i de to bøkene og har bestemt seg for å beholde 265 fra Sions Harpe. 80 av disse finnes dessuten i Salmeboken. Fra Salmeboken ellers beholder man 325 og ønsker å få inn 50 nye. Men den språklige utviklingen har gjort at det er nødvendig å bearbeide teksten i svært mange av dem. Dette er tidkrevende og det samme er harmoniseringen av melodiene som man ikke synes var tilfredstillende i tidligere versjoner. Det har også vært en utfordring at flere salmer har hatt samme melodi, noe som man oppfatter kan virke kjedelig. I utvalget har man også tatt hensyn til å velge fellessanger framfor kor/solosanger. 

Når det gjelder nye sanger, har man som mål å være litt mer framtidsrettet i valget. Akkurat dette punktet ble utgangspunkt for Ungdomsforbundets kritikk da boken endelig kom ut. Man mente at man ikke hadde fått med seg nok nytt stoff.[footnoteRef:55] [55:  (Metodistkirken i Norge, 1988, p. 127)] 

Til tross for at det ser ut til å gjenstå mye arbeid, regner komiteen med at ny bok kan foreligge sommeren 1974.[footnoteRef:56] [56:  (Metodistkirken i Norge, 1973, p. 72)] 


Men så enkelt skulle det vise seg at det ikke var. For da årskonferansen samlet seg i Stavanger i 1974, kom Hovedstyret med en melding som viser at tekstarbeidet krevde både mer tid og flere ressurser. Dessuten var man ikke helt ferdig med å bestemme utvalget fordi man ikke hadde sluttført innsamlingsarbeid av tekster og melodier. 

Man melder også at Norsk Kulturråds bevilgning på kr 20 000 er satt av på egen konto. Midlene skal brukes til konsulentarbeid.[footnoteRef:57] [57:  (Metodistkirken i Norge, 1974, p. 60)] 


I 1975 gir Hovedstyret på ny en kort melding om at arbeidet er omfattende og sier seg tilfreds med komiteens arbeid. Hvor langt man er kommet, får vi ikke vite, men vi får vite at bare halvparten av de midlene menighetene skulle stille med, er betalt inn til nå.[footnoteRef:58] [58:  (Metodistkirken i Norge, 1975, p. 74)] 


Mysen er vertskap for årskonferansen i 1976. Det var kanskje ikke salmeboksaken som hadde størst oppmerksomhet under denne konferansen, og hovedstyrets rapport sier heller ikke noe om hvor langt man er kommet i arbeidet. Komiteen har likevel funnet tid til å vie sin oppmerksomhet rundt behovet for en ny gudstjenesteorden. Den saken vil ikke hovedstyret følge opp. Heller ikke vil den bruke tid på at det skal lages et prøvehefte slik Trondheim menighet har bedt om. Nå vil man ha boken ferdigstilt. Samtidig minner man om at menighetene må følge opp sin innbetaling for at prosjektet skal løses.[footnoteRef:59] [59:  (Metodistkirken i Norge, 1976, p. 79)] 


I 1977 er det nesten stille når det gjelder salmeboken. Trolig har hovedstyret hatt hendene fulle med andre saker som f. eks. Seminarets eiendom i Olaf Ryes vei i Bergen. Det eneste vi får opplyst er at menighetene har betalt inn omkring kr 79 000 til trykking av boken.[footnoteRef:60] [60:  (Metodistkirken i Norge, 1977, p. 75)] 


Så mye mer får vi ikke vite året etter heller. Hovedstyret sier at komiteen legger frem sin egen rapport, men det som er tatt inn i årboken, er bare en oppdatert oversikt over innbetaling fra menighetene som nå er kommet opp i 116 0000.[footnoteRef:61] [61:  (Metodistkirken i Norge, 1978, p. 80)] 


I hovedstyrets tilleggsrapport til årskonferansen i 1979 holdt i Bergen, får vi endelig noen ord fra komiteen selv som hovedstyret siterer. Komiteen har bestått av de samme som tidligere og har hatt møter så ofte som det har vært behov [uthevet av meg].

Tekstarbeidet skal være ferdig og melodier og harmonisering går mot slutten. Forskjellige registre er under arbeid og noteskriver arbeider så fort han kan. Man skylder på uforutsette problemer, men igjen er det ikke lenge til alt er klart. Man er i sluttfasen.[footnoteRef:62] [62:  (Metodistkirken i Norge, 1979, pp. 79-80)] 


Salmebokkomiteens rapport til hovedstyret er tatt med i årboken i 1980. Den er kortfattet og man får inntrykk av at det nå bare er noen detaljer som gjenstår. Man kan til og med vise til inngått avtale om trykking og innkjøpt av papir. Det er tatt beslutning om å trykke et opplag på 10 000. Igjen regner man med å være ferdig til neste årskonferanse.[footnoteRef:63] [63:  (Metodistkirken i Norge, 1980, p. 124)] 


Dette skjer 10 år etter at man startet arbeidet og i alle fall dobbel så lang tid som planlagt da man startet. Men hvor lenge var Adam i Paradis?

For da neste årskonferanse kom, hadde årskonferansen innført en arbeidsmetode som gjorde at en del rapporter først ble behandlet i en gruppe mens andre grupper arbeidet med andre rapporter. 

Hovedstyret henviser rapport om salmeboksaken til komiteens egen rapport. Den kommer i en av gruppene som får den muntlig av komiteens formann Arthur Jøranson. Hva rapporten inneholdt sies det ingen ting om, men den blir godkjent og foreslått lagt til protollen.[footnoteRef:64] [64:  (Metodistkirken i Norge, 1981, p. 175)] 


Først i 1982 skjer det noe som får arbeidet inn i et annet spor og mer fortgang i saken. Salmebokkomiteen legger fram en oppdatert oversikt som viser at man har mye mer arbeid igjen enn det man har skapt inntrykk av tidligere. Riktig nok er all tekst klar og registre stort sett ferdigstilt, men det mangler noter og harmonisering til 260 salmer. Likevel mener komiteen at dette burde kunne gjøres i løpet av kommende år. 

Det viktigste grepet er likevel kanskje at komiteen får en ny leder. Harald Larsen tar over ansvaret.[footnoteRef:65] [65:  (Metodistkirken i Norge, 1982, p. 98)] 


I løpet av det neste året tar komiteen nye grep og får med det bedre kontroll på fremdriften. Fortsatt gjenstår arbeidet med 75 salmer. Man uttrykker en forsiktig optimisme om ferdigstillelse, men er mer forsiktig med å love noe.[footnoteRef:66] [66:  (Metodistkirken i Norge, 1983, p. 107)] 


I 1984 må man kunne si at man nærmer seg en fullførelse, men arbeidet med melodier har vist seg å være en langtrukken sak. Rapporten sier at man har kontaktet Arne Dagsvik for å få ham som konsulent. Korrekturlesingen er ferdig for de første 50 salmene som også er brukket om.[footnoteRef:67] [67:  (Metodistkirken i Norge, 1984, p. 174)] 


Arne Dagsvik gjøre en viktig innsats, men etterpå skal det renskrives, nedfotograferes og settes inn tekst til første vers, før alt kan settes og brekkes. Det er denne fasen man er inne i ved konferansen i 1985.[footnoteRef:68] [68:  (Metodistkirken i Norge, 1985, p. 105)] 


165 noter gjenstår å nedfotograferes året etter og da har man også kommet til at man vil ha inn 12 nye salmer som ikke har vært med i vurderingen tidligere. Det vil fortsatt ta litt tid før boken er ferdig. Man regner likevel med at kommende vinter vil være et tidsskifte. [footnoteRef:69]  [69:  (Metodistkirken i Norge, 1986, pp. 99-100)] 


Komiteens vurdering holdt med tanke på at det til vinteren ville skje noe, men da trykkeriet hadde fått manuskript, klarte de ikke å få noe klart til korrekturlesing før tidlig på sommeren og like før konferansen i 1987. Man regnet likevel med at i løpet av høsten ville den være å få kjøpt.[footnoteRef:70] [70:  (Metodistkirken i Norge, 1987, p. 107)] 


Den prognosen holdt og mange menigheter kunne ta den nye boken i bruk første juledag 1987.  Det viste seg imidlertid at man ikke kom utenom en egen koralbok som kom ut kort tid etter. [footnoteRef:71] [71:  (Metodistkirken i Norge, 1988, p. 156)] 


Konklusjon
En gjennomgang av Metodistkirken i Norges Årbøker fra 1876 til 1988 gir holdepunkter for utviklingen i produksjonen av salmebok for kirken. Den første boken kom alt før kirken var organisert i en egen årskonferanse for Norge. Senere er det gjort flere revisjoner og trykt flere opplag av hver utgave. Den siste som kom i 1987 er kanskje den siste som kommer i papirformat. 
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